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Kama nasadacsa? 
Edno dugovànye , pri s terom 

sze od krivicsnoszti nä jvecs gucsi, 
je gviisno d i e s a , ki näsz brez 
razlike vsze edtiako te'zì. Kiivics-
noszt sze r é d n o zavolo preclpi-
süvan je gucsi, csiravno vecskràt 
je né predp isüvanye vredno té 
obszòdbe , àr sze vrsi na podlagi 
obsztojécs i zàkonov. T ä obszòd-
ba, récs je pa né brez podlage, 
cs i ravno ka riyè vzrok d rüge 
okolnoszti d ä v a j o i prav isztin-
szko, szamo da je narod napacs-
no niiea. Bär kä je isztina tüdi 
tò, ka je dàcse predpisz nè ed-
nòk tüdi krivicsen, né pa vszig-
dàr po krivdi predpis i ivajócsega 
o rgàua , nego dosztakràt tüdi pq 
nebr iganoszf i s z a m o g a däeso, — 
obvézanca , 

Znämo, ka je dàcsa za gori 
dr 'zànye dr 'zävnoga véri ü va nya 
n e m ü d n o pot rèbna . Z n à m o pa 
tüdi, ka sztem dr'zavnirn d o h ó d -
kom, kf sze veli: dàcsa, sze mo-
re r édno goszpodàr i t i . Àr pa pri 
denésnyi prilikaj toga zagotoviti 
nemremo, je nè csüda csi szo 
dàvkl dén od dnéva véksi i sze 
nyim dà obszódna letécsa r è c s : 
krivicsna. 

Nezracsun l ivo dàcse pénez 
po 'zré szama nasa od sztrankar-
sztva g n à n a politika. Kelko ško -
de narédi tà sztrankarszka zagri-
'zenoszt , tòje od nyé zhà ja jocsa 
SzpiCmernba vlade, na bremen 
dàcse , je zadosz tno csi povémo, 
ka szarni konzuläti v zvünsztvi 
po 'zréjo szedemdeszé t milijonov 
d inàrov na leto, i pri szpremembi 
vlàde prido té vpokoj , imenüje jo 
sze nòvi. Ràvnotak visesnyi urad-
niki, ki szo né verniki nòve 
vladne partäje , sze pos le jo v 
pokoj tak, da vlecséjo tè pokoj -
nino, ti nòvi pa, ki szo na kr-
milo prišli, dob i jo rédno pläeso. 
i tò ide tak dale, brez raesuna. 

Ka je poMfika nè taksa kak 
sze odzvüna k a z e , na j vidimo 
eden par prilik^ stere szo obed-
nfai p i ja jce p reobdäcsenoga pävra 
i drügi, ki po t rd jàva jo nase 
roiszli. 

N é je zäto teiko apos to lov 
m e d politiki, ki bi zato g;avitè 
rali za ministerszke sziòcske, àr 
oni résÉ jn za narod i dobro to 
s zamo tak lèko kaj doszégnejo , 
oh ne. Nyim je bole, zvün 
csészti, za masztno pläeso, ki 
mèszécsno za vszàkoga minisztra 
min ima lno stirideszétjezero di-

nàrov znamenü je zvün tiszte : 
pé tsz tòdinàrszke dnévnice , s tero 
dobi vszäki miniszter na dén csi i 
je na s z l u z b e n o j (?) póti. (Zà to j 
tak radi potüjejo.) I csi je szpre-
m e m b a vlàde, pr ido vszi minisz-
tri pod dob ro pokojn ino , ràvno-
tak vszi nyi pornoesniki. 

Däcse krajcari szo pa zvün 
toga na vszefelé panarne, cere-
monije i zvünszke lepote potrebni 
tak, ka sze nikelko miliàrdov 
zaigra tà tam i te, gda i gde je 
za edno v pobo jnszkom sztäm 
sztojécso cr 'zävo nepo t rèbno . Csi 
bi szi szvoj sztàiis prerazmiti i 
preraesunat i znali, bi voditelji 
znali ravnati v vugodnosz t i né 
v escse vékso ob te rcsenyé masse 

nàroda , bi mogli sze znati v 
dr 'zävnom vérttìvanyi tak dalecs 
odèvat i , kak da lecs blazina széga. 
Zòbsz ton je odzvüna iépa oblè-
ka, csi szpodànya razt rgana, ali 
jo niti nemarno. 

Z vékse szträni od kmeta 
di rektno ino vecskrà tno indirek-
tno pobrane dàcse bi sze lèko 
nikelko za povzdig kmeli jsztva 
tüdi obrnolo, ne pa na pofra t 
razkaditi dati. Vendar bi tak nebi 
bila dàcsa za kriviesno obszo jena , 
nego hasznovi to v interessi d r -
'zäve i v blagor naroda, bi jo 
vszäki kak po t r ébno z veszeljorn 
placsüvo. Pri gori opiszani okoi-
noszti je pa szamo bo 'zna po-
trèba, — vugodnosz t nikàkim. 

tam prijafelom „ M ö r s z h e K r a j i n e " ! 
Na vecskràtno pi tanye i reklamàci je t émpò tom naznänyam, 

ka je „Mörszka Kra j ina" tr i t jedne brez moje kr ivde zàto zaosztàla 

àr szva sze z làsztnikom s t a m p a r l e nè mogia szporazumet i . G d a 

„Mörszka Kra j ina" z denésnyim dnévom znovics zhäjat i zaesne i 

po tomtoga né vszàko nede lo nego v s z à k o s z r è d o , proszim vsze 

p. prijàtele na j szi po razme jo i nada le kém obilnèse p o d p é r a j o 

liszt z napreplacs i lom i z og lasüvanyom. 

Làsztfìik ,, MÖR3ZKE KRAJINE.'* 

Zakaj sze ne imenüjejo Radičovi ministri? 
Kak nam je d o b r o znäno , 

je dnesz (prvèsi) opozicionàlni blok 
na vlädi, k s teromi tüdi radičev-
ci szlihsijo. Vsze d r u g e pa r t à j e 
m ä j o ministre s zamo radiesev-
ci né . 

V-zàdnyem vrémeni szo p a 
dugo tekle pogà j anya med vlàdov 
i Radičovi odposz lancami za 
vsztòp radičevcov z stirami mi-
nistrami v vlado. P o g à j a n y a , csi-
ràvno szo dugo tekla, vendar 
szo sze v u g o d n o konesala tak, 
ka je szpo j äzum med nyimi 
gotov. Szpo räzum je tüdi pod- . 

piszani . 
Dönok je pa vcélom sze né 

mogla vpelati T 6 je stiri minis-
tersztva za rad iesove szo one -
mogòcsene , àr krao dekre ta za 
imenüvanye radiesovi ministrov 
nesese podpiszat i . Zaka j je d o -
s z é m a o né znàno , vecs kak 
gvüsno je pa, ka zavolo Radi-
esove republ ikànszke miszli né, 
stero je pròti monarhi j i i d inasz-
tiji. P o Radiesovi iz javaj de p a 
nyagva par tä ja v lädo vszeedno 
podpéra la , dòkecs de tä v dnés -
nyem programi delala. 

Tizenkét miSliàrd dinar a jövö évi 
koltségvetés. •i. v' .; • r 

Beogràdból jelentik : A pénz -
ügyminiszter most készUlt el az 
1925. evi kol tségvetés tervezeté-
vel. A pénztìgyminiszter a jövö 
évi kòl tségvetés osszegét t izen-
két milliàrd d inàrban àllapitot-
ta meg. 

A Politika mai szama fog -
lalkozik az u j kòltségvetéssel . A 

lap szerint a szlovèn minis ' . terek 

a jövö évi költ gveté-'éì^ò.! - : y 

beruhàzàsoka t fugnak s Rò/òim 

Szlovéniàban . A szlovén minisz-

terek a többi t a r tomànyok kàrà -

ra, Szlovénia szàmàra n a g y o b b 

összeget i rànyoztak e iö . 

Je vsze mogócse!? 
Pred mälim vrèmenom sze je v 

M. Soboti nasztavilo „Prèkmurszko 
lovszko drüstvo", kak organizacija za 
Prékmurszke lóvszke interesse. Vszà-
koga Prekmurszkoga lóvca du'znoszt 
je prisztópiti v tò organizàcijo. V 
zädnyem vremeni sze pa csüjejo pri-
tožbe, ka sze tüdi ze v Prékmur-
szkom lòvszkom drüstvi vdruzene 
kotrige z prtenyom vsziljävajo v Ljub-
ljanszko „Slovensko lovsko društvo" 
erkócs, da ovaesi nedobijo oro'zni* 
liszt i lovszko karto. Pravici na lübo 
pa zagotoviti moremo, ka je tó na-
vädna zmislenoszt i agitacija za 
ljubljanszko drüstvo. Po zäkoni komi 
ide pravica za oro'zni i lòvszki liszt, 
jo more dobiti cai de ali ne v kak-
som drüstvi. Drüstva szo nè obvézna, 
nego pròsztovolna, csi sto sztópi v 
nyé ali nè, je lèko läsztnik oro'znoga 
liszta, Coi nyemi po zàkoni ide. Kak 
tàksemi je pa, szeznà, moralna duz-
noszt szvoje domäese drüstvo v 
prvoj vrszti podpérati. 

Kak pri tom, sze tüdi kà'ze pri 
drügom nedosztejno posztópanye nis-
terni državni nasztävlencov. Nameszto 
da bi dàli lüdsztvi pràvo preszvetse-
nyé, ga szträsijo i v napäesno pót 
zapelàvajo. Sze lèko tüdi zgodi 
ednök, ka püksa nazäj sztrli. 

* * 
* 

Agrärna reforma 'ze pà zaesne 
vdérjati i ka vees, bole kak doszé-
mao. Tàlajo, delijo zemlo, obeesàva-
jo drva lèsz, poszekävali do logé 
tam, gde szo je ze ednök poszekali, 
naj szamo né trbé nazàj zaszajüvati. 
Szezna csi bi nazäj zaszajüvali tó, bi 
dr'zavi na htszek biló, zakaj je pa 
te agr. reforma?! Radovédni s?mo 
kak dugo bó escse szekati? Ali je 
plàm !ze gotov csi sze odpré nóva 
!zeleznica kama de sze vozo Prék-
murszki lèsz i drva ali v Macedonio 
ali v Bosznijo? 

* 
* * 

Tüdi nóva vläda je potrdüa 
miszeo od Prèkmurja. Ar kotle vecs 
né trbè pecsati je poszläni büo fin. 
respicent, ki je znao sztole rekvirerati 
Mogócse je büo düsevno abnormalen, 
i sze nam tak «at äzmlli, n> je pp 
in«1 ••. • -v..' 
nocs 
mogli zn.'.u io M, 
S. posslali. 'Ze ednok bi uüzgoraj 
znati mogli, ka szmo mi v Prekmurji 
dobrim uradnikom vajeni i ze ednók 
naj preminé miszel, ka bi Prekmurje 
„sträfkolanie" biló. 



Egy pat szó a kereset-
adó megällapitö bizott-

säg välasztäsähoz. 
Règi d o l o g , h o g y g a z d ä i n k 

k ö z ö m b ö s e n v i se l te tnek o lyan 
é l e t b e v à g ó k é r d é s e k b e n , hol i g a -
z à n a l e g n a g y o b b h é v v e l ke l l ene 
h o z z ä l ä t n i o k , mibö l b o r é s z ù k e t 
k ivenni kò t e l e s ség l ik v o l n a . 

É p p cgy màs ik he lyen e m -
lékezl ink m e g ar ró l , h o g y n é h a 
mily i g a z s à g t a l a n u l à l lapi t ta t ik 
m e g , vet tet ik ki az a d ó szäz fe le -
s é g e . É p p m o s t e m l e k e z ü n k m e g 
a s o k - s o k a d ó e l i l l anäsänak egy 
p à r e se t é rò l , d e h o g y e l l enör izzük 
e z e n a d ó i n k m e g ä l l a p i t ä s ä t , ha 
m ä r h o v a f o r d i t ä s ä t n e m äll mó- ; 
d u n k b a n e l lenör izn i , az t kö te le s - ! 
s é g i i n k k é t e n n i riem a k a r j u k . 
P e d i g h e j b e sz t ikség vo lna erre , 
az i g a z s ä g t a l a n k ive té s miat t i sok 
p a n a s z e lmu lna . 

Az i g a z ä n f o n t o s j ö v e d e l m i 
a d ó m e g ä l l a p i t ö b i z o t t s ä g välasz-
t ä s ä n ä l a g a z d ä k é r d e k l o d é s 
nélkii l m e n t e k ei. Mos t , a m i k o r 
a III. é s IV. osz t . ke rese t i a d ó 
b i z o t t s ä g v ä l a s z t ä s a köze ied ik , az 
é r d e k l o d é s m é g k i sebb . Igaz 
u g y a n , h o g y a kler ikäl is pä r t in-
téze t t f e lh iväs t ( c s endesen ) , je lent -
sék b e az a r ra a l k a l m a s e g y é n e 
ket , d e néze t i ink sze r in t az in-
k ä b b pol i t ikai min t g a z d a é rdek-
böl tò r t én ik s igy mer t pol i t ikai 
cé lu , a b b a n az e l fe rd i te t t ér te-
l e m b e n m é g s e m taläl v i s z h a n g r a . 
H a g a z d ä k a t a k a i n ä n k o d a . jut-
ta tn i t é n y l e g . u g y azt a m o z g a l -
ma t avva l a kezde t t e l is ke l l ene 
h o g y m e g i n d i t s u k . M i u t ä n p e d i g 
ez m é g s z o k a t l a n k e z d e t l e g e s s é g , 
k e v é s é r d e k l o d é s s e l , t ö b b min t 
va lósz in i i , h o g y ez az i d e a m é g 
kora i , s g a z d a lista u g y s e m f o g 

Schicht 

Pravo 

SCHICHTOffO-miio z znamko J E L E N " 
je najboljše*in v uporabi najcenejše milo na svetu. 

Pri nakupu pazite na ime 

- = „Schicht" in na znamko „Jelen"! = -

kikeri i lni g y ö z t e s e n , h a n e m ismét 
a k e r e s k e d e l m i egyes i i l e t é , min t 
t ö r t en t az a j ò v e d e i m i n é i . 

H o g y a n e m t ó r ó d ò i n s é g a 
g a z d ä k a t sa j ä t h i b a j u k b ó l s z o r ì t j a 
h a t t é i b e az s z o m o r u va iò . A jól 
m e g s z e r v e z e t t ke r e skede lmi , v e n -
d é g l ò s és i p a r o s e g y e s i i ì e t e k n e k 
a z o n b a n k ö z ö s é rdeki ik , h o g y 
k ö z ö s e n k o o p e r ä l v a v e g y e n e k 
rész t a v ä l a s z t ä s o k n ä l . A h à r o m 
e g y e s ü l e t v e z e t o s é g e l ép jen ér int-
k e z é s b e , à l l ap i t sàk m e g , i l letve 
o s s z ä k m e g m a g u k köz t a t a g o k 
a r ä n y o s s z ä m ä t s t egyék kò te ie s -
ség i ikké m i n d e n e g y e s t a g j u k n a k , 
h o g y a v à l a s z t a s b ó l fe l té t len ve-
g y é k ki rész i ike t , m e r t òke t ez 
e l s o s o r b a n ér int i . 

H a a g a z d ä k n e m vesz ik 
s e m m i b e s e m az ily f o n t o s ügye t , 
l ega l abb legyen r é sen a t ö b b i 
hä ro tn osz tà iy s z a k s z e r v e z e t e . Ez t 
p e d i g n e m egyik a m ä s i k ä n a k a 
k à r à r a s z é t t a g o z ó d v a , h a n e m 
egy i i t t e s c é l é r t egyes i i l t e ròve l . 
S m e r t k e v é s köz tük az i p a r o s , 
k e r e s k e d o é s v e n d é g l o s , ki g a z -
d ä l k o d ä s s a l n e f o g l a l k o z n a , v a g y 
l e g a l à b b is a n n a k mai s u l y o s 
he lyze t é t n e m i s m e r n é , b i z ton re -
mélhe t j i ik , h o g y a h ä r m a s lista 
nye r t e se i a g a z d ä k s o r s ä t is szi-
v ü k ö n f o g j ä k viselni . . 

A d d i g ü s sük a va sa t mig 
m e l e g ! 

N é r n e t o r s z à g beSépése a Népszovetségbe. 

Berlin, oktober 10. Tegnap este j 
kézbesitették a londoni oémet nagykö- ! 
vetnek Anglia välaszät arra a memo-! 
randumra, atnelyet a némei kormäny 
a nemzetek szovetségébe vaiò belépése 
tärgyäban intézett az angol kormänyhoz. 

A Times szerint az angol kor-
mäny välaszban iidvözli annak a goo-
dolatät, hogy Németorszflg kéri a Nem-
zetek Szovetségéb; vaiò felvételét. Né-
metorszägnak szorosan kell magät 
azokhoz a viszonyokhoz alkalmazni, a 
melyek Nemetorszäg nemzetközi statusz-

kvojäban uralkodnak, különösen tekin-
tettel a versaillesi szerzfidésre és a 
Dawes-terv tekintettében letrejött lon-
doni megällapodäsra. A brit kormäny 
rämutat toväbbä arra, hogy a felvét-
li kérvényt nem lehet feltéielesen be-
nyujtani és hogy a memorandumban 
felvetett kérdéseket mindenesetre csak 
a népszòvetségi tanäcs tärgy&Ihatja és 
azok nem esnek a kormänyok hatäs-
korébe. A brit kormäny nem tesz ki-
fogàst az eilen, hogy Nömetorszäg a 
népszovetségi tanäcsban ällandd helyet 
kapjon. 

Hàromszaz óra alatt a föld körül. 
Uj r e p ü l ö e x p e d i c i o az ó r i é s Z e p p e l i n n e l . 

A németek és az angolok azzai 
a tervvel foglalkoznak, hogy a Német-
orszägban legutòbb elkésziilt órrMsi 
Zeppelinnel olymódon repiiljék körül a 
Föld kerekségét, hogy közben le sem 
ereszkedjenek vele a Földre. 

A leghajööriäs tudvalevöen az j 
Egyesiilt Allamok kormänyänak meg- i 
rendelésére késziilt és rendszeres légi-
forgalmat akarnak fenntartani vele 
Amerika és Europa között. A 24 föböl 
allo személyzetefl kiviil 30 utas és 15' 
tonna sulyu telwszällitmäny részére 
van hely rajta. Ha a léghajón csak a 
kezeloszemélyzet foglal helyet, a sziik-
séges viz-, olaj- és élelmiszer mennyi-
séggel s az utasok és a teherszällitmäny 
helyett benzint raktäroznak el rajta, 
hatósugara, 100 kildméteres sebességet 
szämitva, mintegy 16.000 kilórnétert 
tesz ki. Ha ebböl a kedvezötlen idò-

järäsra 2000 kilórnétert leszämitunk, 
még mindig 14.000 kilórnétert lehet 
vele megtenni egyhuzamban anélkiil, 
hogy az elhasznält üzemanyag utän-
potläsäröl gondoskodoia kellene. 

A Föld koriiirepitlésére azonban 
legaläbb 30.000 kilórnétert kell szämi-
täsba venni, eszerint tehät a légfaajónak 
két izben kellene leereszkednie benzinért, 
olajért. vizért és éielmiszerért. Hogy 
ezt elkeruìjék, a Föld két megfelelö 
pontjän egy-egy nagy t e n a r i hajó 
fogja värni a levegö kirdlyät, amelynek 
ärböcähoz a léghajót kikötik, az tìres 
tartälyokba csövek segitségével beozint 
szivattyuznak és csigäkon éltlmiszert 
szällitanak a léghajóra. 

Az amerikai flotta több erre a 
célra alkalmas hajóval reodelkezik. A 
légijdrmiiveknek benzisnel vaiò ellätä-
sära repiilés közben több kisériet tÖr-

• m ' 

Illa! 
Irta : Rozwndovsrky. 
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BiSrmikép rendelte is az orvos a 
. titoktärtäst, toväbb ném lehetett kihuzni. 
A bèteg mindig csak a gyermek utän 
kérdezoskodott és a férj mir nem 
tudott.több kibuvót talälni, hogy a 
valót elpalästolja. A beteg mind ener-
gikusabban követelte a gyermeket lät-
hatni, folyton anyai jogaira vaiò hi-
vatkozäsokkal. Hogy a gyermek alszik 
és nem szabad felébreszteni, mär nem 
hitte el tòbbé a beteg: ezen kibeszéd 
csak erosebbé tette benne a gyanut, 
amely minden valosägnäl rettentöbben 
nehezedett reä. 

Tän kiolvasta a valót läztöl 
könnyes szemeivel az elötte forgók 
eröltetett közönyös arcäboi ? Vagy tän 
megérezte, hogy férjének eros kezei 
r,eszketnek, amikor ätlätszö kezeit tce-
zébe véve, azt megcsókolva pröbälta 
elötte a valót eltitkolni ? Valahogy igy 
kellett lennie, mert a beteg felsikoltott. 
»Haiott«? — Nem mint kérdés hang 
zott a sikoly, sem mint ellenvetés a 
kibuvókra, hanem mintha egy örült 
ajkäröl rebbentek volna el a szavak. — : 
A férj ijedten, lélekzet visszafojtva j 
ällott az ägy mellett és nem mert j 
ellenvetést tenni, mert attól tartott1 

vaia, hogy evvel csak ingerii a beteget, | 
ami végzetes lehet reà nézve. 

Most hiszterikusan markolt a 
beteg a' férfi karjäba és mélyèn a 
csipkés pärnäban fekvö beteg test hir-
telen szòkéssel, kint termett ägyäböl. 

>Halott»? i - Sikolt a beteg no 
férjére. E velöträzo, kérdo sikoly mint 
az orkän zuggott ät az egész érziilétén 
és a no parancsoló tekintete elött a 
férj elvesztve lelki erejét, nem birta 
toväbb a titkolödzäst. Könn^ei elered-
tek és térdre rogyva felesége elött, 
läzas homlokät annak ätlätsi.0 puha 
kezére sioritä. — A beteg ägyähoz 
tämolyogva, visszaroskadt päruäi kozé 
és fäjdalmas hangon nyogé, „szegény 
Sändor!" 

A férfi egész testében megreme-
gett és egy fäjdalmas sóhaj repiilt el 
ajkäröl, amely betolté az ékitményes 
betegszobät. Ugy rémlett neki, mintha 
minden kis nippecske vele sóbajtana. 

Szegény elhagyott Sändorom ! 
tegnap még a boldogsäg sugärzott kö-
rül, a boldogsäg, az öiöm gazdaggä 
tett ; és ki tudja egy-két óra mulva 
nem-e leszel szegényebb az ut-
széli koldusnäl. Egy fagyos Iehellet 
csapott arcäba, megräzködott ; mert 
ugy rémlett neki, mintha a legszörnyübb 
csapäs érintette volna, mintha a kér-
lelhetetlen haläl suhanäsa érte volna 
forró, läzas arcät. — „Sändor! Sän-
dor !" hangzott a beteg elhaló sóhaja, 
mialatt ujjaival idegesen babrält pär-
näinak csipkéivel, hol pedig sürü fekete 

hajäba mélyeztette vékony, ättetszö 
ujjait, majd ismét kék s- lyem paplanät 
gyömöszölgette. Egy csalfa pir fu-
totta be a fäjdalamtöl megkinzott 
gyönyörü arcot és gyors tempóban 
szedte a lélekzetet. »Ha most meg kell 
halnom«, susogta az ägyänäl ölö férje 
felé. 

»lliat! kiältott fäjdalmasan a férj 
Ulohelyébol felugorva, megragadä neje 
tehetetlen testét és fäjdalomtol eltelten 
szorittä azt magähoz. 

— Oh ! hisz én csak kérdem — 
ha — hisz tudom, — itt elakadt szava 
- s egy gyengéd mosoly repült végig 
fäjdalmas arcän, majd ismét folytatta, 
— akkor tudod, itt felült pärnäi között, 
läzasan. mereven néifctt maga elé, 
Ha a gyermek élne, nem halnék meg. 
Mint anya nem, mert kell, hogy anya 
és lelke egyiivé tartozzanak. Bär nem 
tudom, de én igy sejtem. Ha ö élne 
itt maradtam volna veletek, hogy ve-
letek legyek mindig, mind örömben, ; 
mind fäjdalomban. De igy, — igy. ! 
Oh, Sändor, Sändor. Fäjdalmas félelem 
tükrözött läzas szemeiböl, amely vo- ' 
näsajt egész eltorzitotta. Valamit kell 
néked mondanom, vaiami fontosat va-
iami nagyot. 

»Hogy engem mindenek felett 
szeretsz ! Hogy te egy valódi angyal 
vagy, aki egész életemet fénnyel ara-
nyozod be. Ennél fontosabbat, nagyob- ! 
bat nem mondliatsz édes Ilätn.« 

De hisz volna ennél nagyobb is, 
sok kal nagyobb is *gy roélyet, ne-
hezet lélegzve visszadült pärnäi kttzé. 
Utolsó szavai mint egy mély sóhaj 
hagytäk el ajkait és a ttän sze mei le-
zärödtak. 

A férj ijedten kiältä novit. A be-
teg gyengéden mosolygott. mintha va-
iami édes älom kftrnyezné és igenlöleg 
intett pilläivai. A férj megnyugodva 
némileg, läbujjhegyen elhagyta a s io-
bät és örült, hogy a jóttevò barät, az iga-
zak älma hatalmäba ejté beteg feleségét. 

— Vagy egy óra mulva a cse-
lédség feltiinést keltö neszt hallott a 
betegszoba szomszödsägäban levö kis-
szobäban, amely Illa grófnó nzobäja 
volt. A belépok halälra rémiilten Illa 
grófnot talältäk iróasztala elött eszmé-
letlenül elterülten éjjeli ruhàban. Iró-
asztalänak egy fiókja nyitva volt, 
amelyben valdsziöüleg a levelek kö«t 
keresgélt, mert azok szerteszórra he-
vertek ott. Qyorsan a grófért siettek, 
aki ép häziorvosäval tärgyalt neje äl-
lapota felöl. — Az orvos elgondolkoxva 
csövälta fejét, amikor a beteget meg-
pillantotta. Erélyesen visszatartotta a 
grófot, aki eszméletleniil fekvS nejéhe* 
rohanva kétségbeesetten kiältotta foly-
ton annak nevét. A beteget a legnagyobb 
gyengédséggel ägyäba vitték és az orros 
megtihotta Sändor grófnak, hogy kö-
vesse, mert a beteget minden legkisebb 
ujból ért izgalom megolhetaé. (Folyt. köy. 



6nt. Amerikäban és Franciaorszégban 
ole repfiidgépet sikeriilt megtölteai 
«nzinnel »nelkül. hogy a gépnek 1«»~ 
elletl^ volna ereszkedni-a a {old r«j. Ez 
képen tOrtént, hogy egy mäsik repü-
5gép a megtöltendö gép folé repult, 
ebocsdjtott mintegy 30 m. tiosszu 
ummi-tömlot, «mit az alata lévo gép 
zerelöje räcrösitett megtöltendö ben-
intarUllyra s azon keresztiil lättäk 
il a gépet megfeldö benzinmennyiséggel. 

Ilymòdon sikeriilt Lowell Smith-
jek, az amerikai repiilóexpedició kapi-
dnynaK' a mült év nyarän a repiilés 
iötartamrekordjdt 37 óra 15 pere és 
4 mäsodpercre megjavitaoia, miköz-
ien a gép öbOO km-t tett meg, tehät 
izuttal uj tävolsägi rekordot ällitoitfel. j 

Ha » német-amerikai terv az ; 
irtési Zeppelinne! valóra välik, akkor 
00 kiloinéreres étiagsebességet szémit-
a, 300 óràig iog tartani a Pöld fcö-
iilrepiilése. 

Elöfordulbat azonbao, hogy az 
jóval kevesebb idöt vesz igénybe, 
rt a Z—R 3 az addig végzett kisér-

etek szerint is jóval talhaladta a se-
«sség tekintetében hozzäfiizött remé-
lyeket, amennyiban nera 100, hanem 
80 km-es dtlagssbességet sikeriilt el 
rni vele ór^nként, ami a földköriili 
xpedició menetidejét 300 örärol eset-
eg 170—180 órdra is leesökkentheti. 

G L Ä S Z 1 — H I R E K . 

— V s z e m p r i j a t e l o m , ki v 
l a sem liszti og l a s t i j e j o n a z n à n y a -
no, k a o d s z é m a o n a s Itszt v szà -
[0 s z r é d o z - i d e , z a v o l o t o g a s z e 
taj o g l à s z i n à j k e s z n é d o s z o b o t e 
Ioli d à j o . Opravnìstvo. 

—• O s z e b n i g i à s z . D o s z e -
làsnyi n a d z o r n i k z a P r é k m u r j e 

F r . Cvetko s z o o d s z l ü ' z b e 
jdsz tàv ten i i t i a zä j n a s z t ä v l e n i v 
prvéso s z v o j o v u c s i t e l s z k o sz lü ' z -
>o v V u č j o v a s . G o s p ò d i C v e t k i 
»bilo s z r e c s e ' z e l è m o , g d a o d 
iiàsz o d h a j a j © 

— V o l i t v e y p r i d o b n i n s z k o 
[omiss i jo z a M . S o b o t s k i i D . 
, e n d a v s z k i o k r a j z széde 'zor t f v M . 
iobot i s z e t . m . 2 6 . - g a o b d r ž i j o . 
l i zi o b v é z a n c i k i vo l i lno p r a v i -
0 m ä j o , s z o v p i s z a n i v ia i s t re 
tri okr . d ä v C n o j ob l ä sz t i , g d é 
ze m e d s z l ü ' z b e n i m i v ö r a m i d o 
5 . o k t v p o g l é d n e l é k o . 

— K o b i l a b u j l a d è t è Re ' zo -
lya Jo 'zef t e n k o v s z k o g a k m e t a 5 
Ét š z t a f o h c s é r je z p a s é d o m ò 
i r idócsa k o b i l a t a k v p r s z i b r s z -
iola v d v o r i s c s ì , ka j e d e k l i e s k a 
aki mr la . 

— B r a t o n c i . N a s e o g e n g a -
izilno d r ü s t v o je 12. t . m . za 

p o v é k s a n y a , t ò j e n a k i i p i v a n y a 
j g e n g a s z i l n o g a ro ' z j à , v k r e s m i 

M e r t i i k a v L i p o v c i v e s z e l i c o 
jbdr 'zäla ki je p r e c i d 3 b r o 
jb i szkana bi la 

— Zahvala. Uprava sekvestr. vele-
»sestva v Tišini naznanja tem potom, 
la je zavarovala svoja poslopja pri 
»varovalni družbi »Jugoslavije« v 
«jubljani po zastopniku g. Reichu v Mur-
ili Soboti. Pred nekaj tedni je pogorelo 
loslopje imenovanega imanja, katerem 
1 zgornji zavod sekulacijo točno 
tplaČal. 

Upjrova s e k v e s t . imanja 
v Ttjfioi. 

— T . e l ö f i z e t ö i n k e t e z u t o n 
v a n s z e r e n c s é n k é r tes i t en i , h o g y 
a M. K ra j i na é s a n y o m d a k ö z t 
fe lmer i i ì t n é z e t e l t é r é s e k e l s i m u l t a k 
s l a p u n k h ä r o m het i s z i i ne t e l é s 
u t ä n u j b ó l m e g i n d u l t . E z u t à n 
a z o n b a n n e m v a s à r n a p o n k é n t , 
h a n e m m i n d e n s z e r d a n f o g 
m e g j e l e n n i azé r t , h o g y l e g y e n 
e g y k ö z b e e s ö l a p is a s o k v a s à r -
n a p i mel le t t . M i u t ä n igen t . e ! ö -
f i ze tö ink , h i b ä n k o n kivül tOrtént 
s z t ìne t e l t e t é sé r t , s z i v e s e l n é z é s é t 
ké r j i i k , r emél j t lk s z i v e s e lö f i z e -
t é se ikke l va iò t o v à b b i p à r t f o g à -
s u k a t . — M. Kr. kiadóhivataìa. 

— T . h i r d e t t e t ö k s z i v e s t u -
d o m à s à r a * h o z z u k , h o g y m i u t à n 
a l a p e z u t à n m i n d e n s z e r d à n 
f o g m e g j e l e n n i , h i r d e t é s e i k e t a 
l a p r é s z é r e l e g k é s ò b b m i n d e n 
s z o m b a t dé l ig a d j à k le. Kiadóhiv. 

— H a r a n g s z e n t e l é s P ^ č a -
r o c o n A P e é a r ó c i e v a n g e l i k u s 
h ivek e g y r é s z e à l d o z a t k é s z s é g é -
b ò l u j o n n a n fe lép i t e t t t o r o n y é s 
u j o n n a n b e s z e r z e t t h a r a n g fel-
s z e n t e l é s e f. h ó 1 2 - é n n a g y 
tìnnepség k e r e t é b e n t ò r t é n t m e g . 
A f e i s z e n t e l é s Luthàr A d a m 
puc inc i ev . l e lkész ur m e g s z o k o t t 
m a g a s s z à r n y a l à s u b e s z é d e k a p -
e s à n , a p u c i n c i d a l o s e g y e s ü l e t 
k ò z r e m i i k ò d é s é v e l s z é p e n s i k e -
riilt, m e l y U n n e p s é g e n n a g y s z à m u 
k ü z ö n s e g ve t t r ész t . 

— M a r k o v c i . Ö s z i e k c s é p l é -
séné l a g é p e t G o s z t o n y i P é t e r 
e te t te , m i k ò z b e n a g é p e l k a p t a 
G o s z t o n y i k e z é t é s ö s s z e t n o r z s o l -
ta . E lké«ve a M. S o b o t a i k o r -
h à z b a h o z t a k ho i k e z é t a m -
p u t à l t à k . 

— V è r b a s P r e k m u r j è b a n . 
R ö v i d d e l e z e l ö t t ä m a g y a r o r s z à g i 
g a z d a s à g i m u n k à l a t o k r ó l h a z a t é -
r ò m u n k à s o k a v é r h a s f e r t ö z ö 
b e t e g s é g é t h u r c o l t ä k b e t ö b b 
P r e k m u r j e i k ò z s é g b e u g y , h o g y 
m i n d j o b b a h n a g y o b b mére t t i k e z d 
lenn i . K ó r h à z M . S o b o t à b t ì h m à r 
7 ily b e t e g e t ve t t fe i , t ö b b e n 
p e d i g k ó r h à z o n kivül m e g h a l t a k 

— M . S o b o t a — O r m o ž i v a -
siutra v o n a t k o z ó l a g , t é v e s i n f o r -
m à c i ó a l a p j ä n , e g y m a g y a r l a p 
az t a hir t h o z z a , h o g y a z m à r 
t e l j e s e n elkészi i l t s p à r h é t m u l -
va à t a d j à k s fórgalomnak. ( B à r 
c s a k u g y v o l n a l) T é n y n e k m e g -
fe i e lòen m e g à l l a p i t j u k , h o g y a z 
u j v a s u t c s a k b j u t o m e r — V e r ž e j 
k ö z t v a n m i i k ò d é s b e n a z is é p i -
tési a n y a g szä l l i t ä s ra . L j u ; o m e r -
töl - O r m o ž - f e ^ c s a k k is r é s z b e n 
m ü k ö d i k , P r e k m u r j e i r é s z e n p e -
d i g m é g e g y à l t a l à n n e m , ha 
u g y a n a hid el i s készi i l t m a r . 
H o g y a f o r g a l o m n a k t e l j é s en 
à t a d a t h a t ó l egyen , a b b a n e m p a r 
hé t , h a n e m p à r h ó n a p f o g b e l e -
te l leni . Igaz , h o g y m à r a ì ig v à r j u k . 

— ElrendeJtek az ostromällapotot 
egész Romàniàban. A Rjecs bukaresti 
jelentése s?erjnt a romàn Jcormàny 
vàratlainyl elr^ndelte az egész orszag 
telrqletére a z ostromàllapotott. Làza-
dàstól é* a koiépUletek megssälläsä-
tél félnek-

— Aki eiadta baràtnojét. Néhàny 
nap mulva tàrgyalja a szuboticai tör-
vényszék büntetötanäesa Milics Milica 
18 éves szentai làny t iiniigyét akit 
azzai vàdol az iigyészség, hogy mult 
jan. 1 -én fenyegetésekkel kényszeritette. 
B. Juliska 16 éves szenat lànyt, hogy 
elmenjen vele Keneski Pài vasutas 
lakàsàra, mert különben letartoztattatja 
és megvereti a rendSrséggel. B Juliska 
a fenyegetések ellenére sem akarta 
teljesiteni Milics Milica kivànsàgàt, 
aki erre elvette a leàny kabàtjàt és a 
vasutas segitségével eröszakkal elhur-
colta annak lakàsàra. Milics Milica 
Keneskivel hagyta a lanyt, aki eilen a 
vasutas szerelmi merényletet követett 
el. Milics Milica kozremiikòdéséért 
pénzt kapott a vasutastól. B. Juliska 
màsnap feljelentést tett a szenai rend-
órségen Milics Milica és a vasutas 
eilen — akit nem is ismert. — A ren-
órség Milics Milicàt letartóztatta és 
àtszàllitotta a szubotioai iigyészségre 
àprilis 30-àn szabadlàbra helyezte. 
mert szokésról nem kell tartani. Mi-
lics Milica a vizsgabiró elött tagadta 
a vàdat és azt mondotta, hogy B. 
Juliska elóre kialkudott osszegért 
làtogata meg a vasutast és bosszuból 
tett ellene feljelentést, mert a pénzt 
nem kapta meg. 

— Az egyhàz és àllam szétvalasztàsa 
Csehoszlovakiàban. Pràgàból jelentik: 
A Prager Peresse illetékes helyröl 
nyert informàció alapjàn megcàfolja 
az àllam és az egyhàz szétvàlasztà-
sàról elterjedt hireket. 

— Juyoszlàv kereskedelmi tlgynokséa 
Budapesten- Beogràdból jelentik : Ä 
kereskedelmi miniszter elhatàrozta, 
hogy Budapesten jugoszlàv kereske-
delmi iigynokségét fog létesiteni. Az 
aliami kereskedelmi képviselet a leg-
rövidebb idön belili megkezdi mükö-
dését. 

— Eltemették Moravcslk tgnàrt. Mo-
ra vesik Ernö budapesti egyetemi ta-
nàrt szombat délutàn temették el. 
A temetésen a Tudornànyos Akadé-
mia és a kormàny is képviseltette 
magàt. 

— A wSzabadsàg" c. betilap mint 
értesiilook, a legrövidebb idön belül 
szintéo meg fog jelenci. 

— Szöllösgazdäk figyelmébe! A ma-
.ribori föispänsäg gazdasdgi osztàlya 
lérfcesiti az érdekelt gazdäkat, hogy a 
övö tavasz folyamän az ällami oltv^ny 
és faiskoläböl a legjobban bevält és 
kultivälÄs alatt lévò azöllöoltvänyokat 
és facsemetéket kiärasitja. Eladäsnäl 
elsobbségben a maribori keriilet siòllo ! 
és gySmòlcsészet tulajdooosai részesiil- j 
nek, kik a minòség megjelólésévcl kér- : 
vényeiket ( ' Din bélyeggel ellätva) f. ; 
év. november 15-ig a järäsi gazdasägi 
feliigyelónél (g. Vojsk Beltinci pri ! 
srezkom poglav. v M Soboti), vagy 
pedig »Vinarsko in sadjarsko nadzor-
ništvo za mariborsko oblast v Maribo-
ru* küldendök. Àrak : 1000 drb-onként. 
helyt oltvänyiskola : oltväny I-a 1500 
Din, gyökeres dugv^ny I-a 250, II-a 
75 Din, dugväny 1-a lOO, II a 35 Din, 

1 dtb. gyömölcsfa csemete I-a 15, II-a 
10 Din. Az ärak kevésbbé tehetséges 
gazdäkra vonatkoznak, a tehetségesteb-
bek 50%-kal többet fizetnek. 

— Keresetadó — megàllapitó bizott-
säg valasztäsa M. Sobotai—D. Lenda-
vai järäsok részére M. Sbbotai szék-
hellyel okt. 26-rfn 8-13 oräig fognak 
megejtetni, még pedig » III ^t 
kereseti ad<$ részén- 4 s »cd' - 4 
póttag, » IV i .... 
pedig 6 reod , 
feie vàl«sztà.s, 
utjän lesz betöitve. A jar̂ Mi 
hatösäg hiv. helyiségében okt. lo.-éig 
betekinthetö az a lajstrom, ainelybe 
minden kereseti adófizto, a ki \ä-
lasztó és v^lasztható, benfoglaltatik. 
Ki nincs bejegyezve fellebbezhet. 

TYztvo. Kereskedelem. 

J B l ä g o — Ä r u . 

LJULJANA: okt. 13. 

100 kg. Pšenica—Buza Din. 360 - 428-
'Zito—Rozs » 
Ovesz—Zab » 
Kukorica 
Proszó—Köles » 
Hajdina > 
Szenò—Széna » 
Qraj—Bab csres. » 
zmésan—vegyes bab 
Krumpli. » 
Len. sz.—Lenmag » 
Det. sz.—LOherm. » 

- 3 5 0 
- 3 2 0 
- 4 9 * 3 J J " 
- 3 3 0 

- 7 5 
—"Sö©" 
—430 
-TS» / I C 

69t) 

BENKO: okt. 13. 

Bifcö 
Felice 
Krave 
Tt'Oci 
Szvinve 

1 kg 
Bika 

t üszö 
Pš Tehén 

Borii) 
S r e. 

II! 
9 g. 

£ 6 

H. 
s o -
lo -
T-

ì 6 

Mä-;zi I-a— Zsirl a 
ZmÓcsaj--Vaj , . 
Spè—Szalona . . 
Belice Tojäs 1 drb. 

P è n e r i 

1 Dollar . . . . 
100 Kor. Budapest 
100 Kor. Becs . . 

1 Kor. Praga . . 
I lira 

Zür ichben 100 Din 

I. prima 
1 2 - U » 

11 - H i T «j 
* / f 

iZ-f s« hO 
40 

• ÒO - i 
i 75 

F*-.? rž 

00 i f 

S' 

V < V 
v j V 

S A L O N I T 
je nàjbògsa pokriyàtja pala. Bögsa je 
kak kaksastécs drüga pokrivàtia nà-
prava är je lehka, nezgoriva i trplfva, 
zàto tildi nàjfalèsa »SALONiT« je po 
nigdasnyem Hatschekovom ETERNIT 
sistemi narejeni. Delajo ga v SOLINI 
pri Split:. Prékmurszko szkJad's-

csfc je pri : 

Č E H & C A S P A R t rgov in i 
v MURSKI SOBOTI. 

Vsze potrèbno sze zvé tildi tam. 
6-2 

N O U V A T R G O V I N A 

v M O Š Č A N C I H ! 

H R H H P » « 

/ 

v o m hràmij V nalogi 
mà v s e f e l é plätno, š tofe 

itd. itd. 



15. o k t o b r a 1924, M O R S Z K Ä K R A J I N A 
S z t r à n 4. 

Megjelenik minden szerdàn. Elófizetési Ära : 
1 évre 47, félévre 24, negyedévre 12 Dìnàr. 
Külföldre 70, Amerikäba 80 Din évente. j_)irde-
tési àr • cm.-ként : szövegközt és nyilttér 
150, rendes —, apróh rdetés 0*70 Din és az 

illeték. Tobbszórinél engedmény. 

Z-hàja vszäko szrédo .-A Naprèplacsilo za: 
1 leto 47, pò 24 frtao 12 Din. Zvün SHS., 
70 Din v Ameriko 80 Din lètno. Céna anonc 
za • cm : med textom i izjave i poszlano 
1-50 Din rekläme 1 — mali ogaszì 0*70 Din 

i dävek. Pri vecskrät popüszt. 

T u r š k o mleto kavo 
Srbsko stolčeno kavo 
Vse vrste pražene kave, vse vrste 
zrnate nepražene kave razpošilja 

poštnine prosto : 

V a r d a r i n d u s t r i j a k a v e 

Jovo Gigovic, Sušak. 
Ceniki na zahtevo franko. 

Megérkeztek a 1 e g u j a b D 
Osž i é s Té l i k a l a p m o d e l o k , 

! ka lap u j d o n s à g o k ! 
Ä . i - i i R Ä L i r 

kalap és divatàru iizletébe M. Sobota. 
Megtekinfhetrik, minden vétel kényszer 
nélkiil : —' Ugyanott nagy vàlaszték : 
Harisnyék-, férfi-szoknik-, blužok-, 
kotények-, illatszer piperecìkkek é.s 
mindennemù rövidäru legolcsóbb be-
125—4 szerzési forràsa. * 
Szol id àrtik 1 Pontos k i szo lgé lós ! 

Piiconszke ciglence, z a v o l o m é n k a n y a p r e -

s z t o r a , c i g e o , s t e r i d e o d d n e s z m a o n à j k e s z n è d o 

n ó v o g a l e t a o d p e l a n i , o d a v a j o p rò i i g o t o v o m i p l a c s i l i 

j e z e r o c ig la z a z t d a n y e p o 5 5 0 D i n . , j e z e r o p o k r i v ä t -

j e g a ( F a l c ) p o 1 4 0 0 D i n . _ _ 

(SUkNO)%' 

[pÀRMÈntjP 
KAMsarn jj&S 

Vszem prija'telom i znancom, 
kf szo' nam pri prilfki szmrfi 
nase preliiblene materé, punice i 
sztäre matere, vdove Ludvig 
Fiirstove, bolecsine z täljemänyom 
ali * käkso stécs formo vtisati 
sze potrudili, tempötom povèmo 
näjlepso zahvälnoszt. 

M. Sobota, 

Fami l ia FÜRST. 

kangarn in 
Š e v j o t za 

moške in 
ženske ob-

leke, ter 
vsakovrstno 
manufaktur-
no blago za 

čudovito 
nizke cene 

razpošilja 
veletrgovina 

M. S t e r m e c k i, Celje 
št. 335. Slovenija, 

Kdo s e zaveže , da vrne v roku 8 
dni ali plača Din 150 — dobiti č e 

*? veliko zbirko v z o r c e v {mustrov). 
® Ilustrovani cenik hrezplačno 1 
S Trgovci engroš cene ! 

E l o f i z e t é s e k é s h i r d e t é s e k 
„ M o r s z k a Krajinara" 
f e l v é t e t n e k E r d ö s s y 
B a r n a b à s papir é s 
jà tékàru tizletében 
M. S o b o t à b a n a r ó m . 

k a t h o l i k u s t e m p l o m me l l e t t . 

jó hàzból vaiò "ügyes fiu felvétetik. 

Bövebbet 

P R E K M U R S K A TISKARNÄBAN, 

FI G Y E LE M VENDEGLÖSÖK! omogočajo elastični, tihi hod, 
štedijo Vaše noge in Vašo obu-
tev ter so trpežnejši nego usnjp 

1923-beli legjobb borok kaphatók 
32 K-tól felfelé 

SZVETECZ ALOJZ szölötulajd.-näl 
Z b i g o v c i n Gor. Radgona 

Dva izdelka, katera 
vsaka varčna gospodinja 

stalno rabi. 

Pri današnjih pretiranih cenah za zalenjavo 
in m e s o za vsako kuhinjo in gospodins tvo 
n e o b h o d n o potrebna. — Najbolja kakovost 

pri najnižjih cenah. kocke zabela 


